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“Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining muammolari,
yechimlari hamda istigbollari” mavzusidagi xalgaro ilmiy-amaliy konferensiya
materiallari.—Buxoro: Tadqiqot.uz, 2021.

Buxoro davlat universiteti O zbekiston Respublikasi oliy va o'rta maxsus
ta’lim vazirligi, O’zbekiston Respublikasi innovatsion rivojlanish vazirligi,
O’zbekiston Respublikasi sog'ligni saqlash vazirligi, O'zbekiston Respublikasi
tadqiqot.uz. markazi, Buxoro davlat universitetining Pedagogika instituti bilan
hamkorlikda “Soha lingvistikasi: tilshunoslik va tibbiyot integratsiyasining
muammolari, yechimlari hamda istigbollari” mavzusida xalgaro ilmiy-amaliy
konferensiya o‘tkazdi.

O‘zbek, rus, ingliz tillaridagi mazkur konferensiya materiallarida
tilshunoslikda til, shaxs, jamiyat munosabatlari tadqiqi muammolari va innovatsion
g'oyalar tizimini shakllantirish istigbollari; o‘zbek tili tibbiyot leksikografiyasi va
terminologiyasini  rivojlantirish ~ ijtimoly  zaruriyat; tibbiyot ta’limida
lingvokulturologiya va psixolingvistikaning ahamiyati hamda dolzarbligi; tibbiy
birliklarning lingvopoetik tadqiqi; amaliy filologiyani rivojlantirish kabi mavzular
doirasida mulohaza yuritilgan.

Mas’ul muharrir filologiya fanlari doktori,
professor Abuzalova M.Q.

Tagqrizchilar filologiya fanlari nomzodi,
dotsent Nazarova S.A.

filologiya fanlari nomzodi,
dotsent G‘aybullayeva N.I.

tibbiyt fanlari doktori (PhD),
dotsent Ixtiyarova G.A.

To‘plovchi va nashrga
tayyorlovchi pedagogika fanlari nomzodi,
professor Yuldasheva D.N.

Mazkur to plamga kiritilgan maqolalar va tezislarning mazmuni, statistik
ma’lumotlar hamda bildirilgan fikr hamda mulohazalarga mualliflarning o zlari
mas ‘uldirlar.

© Buxoro, Tadqiqot.uz, 2021



KUpUmuira Maxoyp Oymanu. MyJOKOTHUHI MaXOypuHIUTd Bpad €Ku Oemop
TOMOHMJIaH  PACMHUSTYUIMK  y4YyH  MYJOKOTra  KUPHUIIUII  KEPAKIMTUHU
aHrnatManau. MynokoT MaxOypuil OVIHMIINMIaH KaThbU Ha3zap, YHUHT HaTHXKacH
camapayid OYIMIINA YYyH Xap UKKM TOMOH XaM CaMUMHUM Ba OYMK OYiIUIIM Tasiad
TWIAIM. BeMOpPHMHI caMUMUN Ba OYUK OYJIMIIM MablyM Japaxaaa BpauHHHT
KOMMYHUKATHB KOMIIETEHTIUIUra OOFIHNK OYIaau.

Anabuéraap:
1. Aonymmaea II.X. TIlpodeccuoHan KOMMOETEHTIMJIMKHUHT — MOKTUMOUM-
NcUXoNIoruk acocnapu. — T.: “@Dan Ba TexHosorus” Hampuéru, 2017.
2. KmumoB E.A. Tlcuxonorus mpodeccuonana: u30p. MCUXoi. TpyAbl. — M.:
HNuctutyT npaktudeckoi neuxonorun; Bopone:xx MOJZIOK, 2003. — 456 c.
3. Conoxenkun B.B. Ilcuxonmorudeckue OCHOBBI BpaueOHON NESITEIHHOCTH. —M.:
Axanemuyeckuii npoekt, 2003. — C. 74.
4. lecroman E.Bb. Ilcuxomorus xomneTeHTHOCTH. — MockBa, 2013. — C. 71
5. HpyxunoB C.A. OOyyenue u ctaguu npodeccruoHaaIbHON KOMIIETEHTHOCTH //
HenpepriBHOE 00pa3oBaHue KaK yCIOBUE pa3BUTHUS TBOpUeckoil tuuHocTu: CO. 1o
MarepuaiaMm (ecTuBalisl meaarormueckoro TBopuyectsa. — HoBokysHerck: M3n-Bo
UIIK, 2011. - C. 31-33

ITHOJUHIBUCTHKA — ITHOCTBIK 00JIMBICTBI VITTBIK TiJI APKbLIbI

TaHbIN 0i1y(AMMAKTBIK JEKCHUKA Heri3iHjae).
Myparoexk Baruia KypManGeKKbIZbI -
Camamat Dieonopa CoulikKaHKbBI3bI
10.5281/zenodo0.5685094
Annotation
The article considers ethno — cultural vocabulary as the wealth of the Kazakh
ethnic group, which has been inherited from century to Century, deeply imbued
with valuable data of its culture. The national language is a very broad concept,
and due to its historical development, it passes through complex and diverse
transitions, it is not unified in its composition. In this article, we can see the main
examples of the fact that the Kazakh national language is a monolithic language
with a predominance of commonality, the unity of which, although local in nature,
is a vast region, and even compatriots who, ironically, went to the extreme, freely
understand each other. In this regard, local features of the Kazakh language are
called Speech and are divided into groups of speech.
Key words: ethno-cultural vocabulary, ethnolinguistics, Ethnos, Kazakh
language, identity, culture

Kazak TLI Ghivich Syl KaHa cananapablH Oipi —
ATHOJIMHTBUCTUKA. DTHOJIMHT BUCTUKA-XATBIKTHIH ATHOT€31H, TYPMBICHIH,dIET-
FYPIIBIH,MEKEH-)Kal bIH,0acKa XaJBIKTApMEH TapUXU-MOJICHU

0alIaHBICHIH,KYH/ICTIKTI TYPMBICHIH,MAaTePUATIIBIK JKOHE pyXaHU MOJACHUETIH
3epTTEUTIH TLT OUTIMIHIH caJlachl.

" K.XKy6aHoB aTbIHIaFbl AKTO6€ OHipJIiK yHHBepcHTeTi DUII0I0THS FHLILIMIAPLIHBIH KAHIHAATHI,
JO0LEHT(KaybIMIACThIPbLIFaH Npogeccop)
f K.’Ky6anoB aTbinaarbl AKTe0€ oHipJik ynuepcureTi Kazak Tijii MeH a1e0ueTi MaMaHbIFbI, 3-Kypc
CTYAEeHTI
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DTHOCTBIH Oachlll 6TKEH CaH FACBHIPJIBIK JIaMy KOJIbI, OHbIH Oenri-OeiHenepi
Oizmepre Tac MYCIHAEp MEH >KapTacTapra KamajFaH ChIHA »aszyJjap apKbUIbI,
MOJIEHU E€CKEPTKILITEP MEH 9pTYpJli FUMapaTTap TYPIHIE KETyl MYMKIH.

Bbipak Oyiap »THOC eMipiHiH MbIH J1a Oip eieci FaHa, OHBIH IIBIH MOHIHET1
JaHAJbIFBl MEH TYHUETAHBIMBI T€K TUTIHJE FaHa caKTayiajibl. OpOip Joyipae emipre
KaKeT OoJiFaH Kypali-cailMaHHBIH, Kapy-KapakTbhlH, KHIM MEH I11IIep TaMaKThIH,
TYPMBICTBIK 3aTTap MEH CcaliT-CaHara, 9JIET-FYpPbIll, HAHBIM-CEHIMI€, ONBIH-KYJIKI,
TOM- noManiakka OalIaHbICTBl YFBIMIAPIBIH aThI-)KOHI, ChIp-CHUMAThl T.0. TE€K TLI
daxTinepi peTiHae raHa. SIFHM KeKe co3ep MEH €o3 TipKecTepi, (hpa3eosioru3maep
MEH MaKaJI-MaTel apKbLIbl FaHa 013re KeTyl MYMKIH.

Kazak yaTTBIK MOACHHUETIHIH epeKIlne OOJMBICHIH CHUIIATTAUThIH Ka3aK TUIIHIH
MEMJIEKETTIK MapTeOeciHe Collkec jkaHa JAeHren e KauFbIpybl THIC.OChl TYPFBIIAH
ce3 MOJICHUETIH KYMMYHUKATUBTIK-IIPArMaTUKAJIBIK, KOTHUTHBTIK,
JIMHTBOMOJICHUETTIK, 3THKAJBIK, JIMHTBOAKOJIOTHUSIIBIK >KOHE €peKIle aTan eTeTiH
cajia STHOJMHIBCUTUKAIIBIK TYPFBIJIaH KapacThIPYAbIH KOHUENTYaIJIbIK HET13epiH
aliKbIHAAY,CO3/1IH KOMMYHUKATUBTIK calajlapblH aHBIKTAy — CO30€H OpUIreH Ka3ak
MOJICHUETIH KaHFBIPTY 1CIHJET1 ©3€KTI MAceTe.

OcpifaH opail XaJKbIMBI3JIBIH 9Op JoyipJeri MaTepHalJIbIK >KOHE pyXaHH
MYpAachiH,03 OOWbIHA CaKTaFraH STHOMOACHHUETIHIH OpTYpJl KbIPJIAPBIH 3€pTTEY
. YonuxaHos *az0anapbiHaH OacTablrl, O.Mapryias, M.Oye30B,
O.Konsiparbaes, O.Kaiinapos eHOEKTepiHjIe KAH-’)KaKThI
KapacThIpblUIabl. MoIeHHEeTTaHy IIBIIAPABIH ~ MIKIPIHIIE,Ka3aK  TUIHE  «Ka3ak
MOJICHUET!» TEPMUHI apalTBhIH «Kajay, « KaJlalblK» JereH ce3iHeH eHreH.Tin
apKbUIbl OelHesIeHIN,caKTalblll )KEeTKEH pyXaHu OyJiaKTapja JepeKTeNreH,Tapuxu
— PpyXaHM  HEri3iHAE  KaJbINTaCKaH  Ka3aK  KOFaMbIHJArbl  JAYHHUEHIH
TYTaCTHIFbL, UHTETPAIIMSJIBIK HETI31 JKOHE HSTHOCTBIH PyXaHU KEHICTIT1(MOJICHH
JOCYpJiep) — «KazaK MOJCHHUET!» YFBIMBIHBIH HETI3r1 Tiperi, ajl TUIAIK MOJEHU
JIEKCUKA KYpaUIbl.

Kazak T1in OuTiMiHAE 3THOJIMHIBUCTHKA CaJlACBIHBIH HETI31H CallylIbl aKaJeMHK
O.T.KaiinapoB T OalblFbIHA ATHOJIMHIBUCTHKAJIBIK 3€pPTTEY JKYPri3yli €Ki
Kyielle KapacThlpyabl yebiHa bl Onap:
1. Makpoxyiie — «Taburar» , «Anam» , «Koram».
2. Mukpoxyiie — Taburu >xKylie OOMbIHIIA OPTYpJl TOHTap,
cananap. HakTel aifTkanma, MUKpOKYHETIK KYpbUIBIMHBIH HETI131H]IE
caH TYpJl MOJACHM TEPMUHIEP(3EprepiiK, TaraM, XaJbIKThIK
KOCMOHHUM, 3eprefiik OyilbIMIap, YCTalblK eHepre OalIaHbICThI
dbpazeonoruzmaep MEH [IAPEMHOJIOTUSIIBIK KYHE.apHaMbI
STHOJMHIBUCTUKAJIBIK 3€PTTE€Y HBICAHBI PETIHAE KapacThIPbLIAJIbI.
[Kalimapos:1998, 36]
Ocspl MakcatTa 130€H MOICHH JIEKCUKAHBIH JCHIH KypalThIH,aTan alTKaH/1a,KJITThIK
OOJIMBICTBIH, PyXaHU Ka3bIHACHIH CUIATTANTBIH CaH TYPJl camajblK YFbIMIAp MEH
TYPMBICTa KOJIaHBLIATBIH 3aT,0¥MbIM,eHOCK Kypasaapbl,yii skuhan3napbl,Kuim,T.0.
aTayJapblLAOCTYpJl  KOCIMKE  KATBICTBI  TEPMUHIEP,T.0. TII  KyHeciHJe
KapacThIpbLIAIbI.

Ochpl Makanara Heri3ri Tipek 00JaThlH aTay 3THOJIMHIBUCTHKA.OChl MaKcaTTa

O.T. Kaiimap STHONMHTBUCTUKAIBIK 3€PTTEYIIH MaKcaTblHA Kapall <«3THOC»
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TEPMUHIH «ITHOC OOJIMBICBD» YFBIMBIMEH, all «TUD» JEereH/Al «TUl oJeMi»
TepMUHAEPIMEH aTaylbl YCbhiHanbl, ©. Kailmap MyHIa STHOJIMHIBUCTUKAIIBIK
3epTTeyJiep HSTHOCTBIH JKEKE MoceJiesiepl €eMec, OHbIH TyTac OelHeciH,
0apIabOIMBICBIH aHBIKTAM/IbI, a1 OCbl THOC TypaJsibl TOJIBIK MarjiymMaT OHbBIH T1JI
Ka3blHACBIHA CaKTaJlaJbl JEreH OBl TIIre THEK eTell. «ITHOC OOIMBICHI —
ATHOCTBIH YITTHIK O€HHECI, TApUXU TYJIFACHI KOHE OJ TypaJibl peanb/dl IIbIHABIKY.
«ITHOC OOJIMBICHD) - ATHOCTBIH COHay Oana Ke3lHeH OYriHI1 eceMreH marbiHa
JEUIHT1 KellpreH emip TIPIIUITiHIH ailHachl, OHBIH Tl apKbUIbl KaJbINTACHII,
KaJbIHIA CAKTaNbII, YPIaKTaH HOCUIre MUpac OOJIBIN aybICHIN KeJe jKaTKaH Oai
PYXaHU-MOJICHU Ka3bIHACKD) JIETeH MIiKIPIH YChIHYBIMBI3Fa 00JIaIbI.

XKanmbr ceiisieHicTep KyHeCIHIET! ITHOMOJEHU JIEKCUKAHBIH TaHBIMJIBIK
Heri3i 30p. DTHOJEKCHKA — Ka3aK STHOCHI TYPMBIC-TIPUIIITIHIH, MOIEHUETIHIH
Oara sxerrnec Oainpirbl. Ka3ak XajaKbIHBIH YT OOJBIN KaJbIITACY YKOJIBIHAAFBI 9P
alyaH Ke3eHJepl MEH OKHFaJapblHbIH, ©31H KOpUIaraH oJIeMMEH KapbIM-
KATBIHACBIHBIH TIJT HWECl KaJblHAA Ka3bUIBIIT KaJFaH TapHuXbl, COHJBIKTAH
ATHOJIEKCUKA YJTTHIK MOJCHMETTIH epeKuie OOJIMBICHIH CHUNATTAUTBIH TepeH
ma3mynra ue. Ocbiran opaid, JK.MaHkeeBa: «...yJITTbIH OOJMBIC Ma3MYHBIH TYTac
MOJICHU KYHe peTiHJie ©3 OONbIH/IAa CaKTaFaH KYHJIbl 3THOMOJIEHU JIEpEK PETIHAET1
TULAIK OIpAIKTEepAl «YIT MEH Tl OIpTyTac» JereH Karujara COWKeC >KWHAKTaIl,
Kyleney, Tanjnay UrulikTi e e3ekTi ic 6onmaky [Mankeesa, 2008:5],-neiiai. An
aliMaKTBhIK JIEKCUKAJarbl dTHOMOJEHU OIpPIIKTEP OChl YJIKEH apHara Kysip Oyiax
EKCeHJIII JKaillblHIa OTKEH Tapayja aWTbUIFaHAal, alMakThIK €63 — Ka3aKThIH
JIOCTYpJl MOJACHHUETIHIH alMaKTbIK KOpIHICTepIH OoWblHAa >KWHAKTaraH, OHbI
alipbIKIlIa MOHEp OOSyMEH TaHbITA aJaThlH STHOMOICHH Ma3MYH/IbI O1pIIiK.

AWMAaKTBIK JIEKCHMKAa — YJITTBIK TiJ1 OalJIBIFBIHBIH MOJ Jla XKyWeni Oediri,
COHJIBIKTaH aWMaKTBIK MOACHHUETTIH JKallllbl Ka3aK KaybIMbl YIIIH 3>KaTTbIFbI,
e3remeniri 0oamanabpl. AUMaKTBIK JIEKCUKaHbl KAJBIMITACTHIPYLIBI TUT Hecl — Oipey,
allMaKTBIK CO3 KAThICHIM KAXETTUIIr YIIIH naiga OonraH. TUIAIK KaThIHACTHI
KY3€re achIpyllbl TETIK pETIHJAE COWey akKTICIHAEe aJpecaHT IeH ajapecar
apacblHIarbl TUIMIK JKaFJasTKa cail  KbI3MeT aTkapaisl. byn  ces3aiy
KOMMYHUKATHBTIK calachblHa Kapail ajJfaHJarbl «HOpMara cail» HeMmece «HOpMara
cail emec» JereH Oaramayra >kayan Oepmeial. bipiHmrigeH, aliMakThIK ce3 —
aybI3eKl ceiieyje, IUCKypcTa eMIp Cypeal, eKIHIIIJEH KOpKeM IIblFapMmaiap/a
Oenruti makcarTa KojjaHbutaawl. byn wmocenene H.Yomunin: «Pac, cesmin
KOMMYHUKATHBTIK CallachblH CO3 €TKEHHAE, «IYPBIC-OYPHICY, «OPBIHIBI-OPBIHCHI3Y,
«ce3l Oail — ce3i KyTany, «oeaepii-oenepciz» T.0. Topi3ail O6ara 59 Gepin kaTaabl.
MyHnpaiina MOTIHHEH (Co3 KYPBUIBIMBIHAH) COTTI HE COTCI3 (DaKTi OOJIIHIIN aJbIHBIII,
OFaH oFfapblaarblail Oara Oepimin TangaHaabl. bipak Oymaifma Ttangay, Oip
JKarblHAH, NYPbIC OOJFaHBIMEH, €KIHIII >KarblHAH, MOTIHHIH TyTacTail anfaHarbl
KOMMYHUKATHBTIK CalachlHbIH Oarachl €Mec, OHBIH Y3irl >KeHIHJEerl FaHa Oaray
[Vonu,2007:66],-neTiH co3 MOJIEHUETI Kalbl Ke3KapacblHa cyileHyre OoJiajbl.
Ce3lliH KyMcaJlbIM JIEHTeWiH TULAIK >KarladrT, OHBbIH MAaKCaTbl AaHBIKTAabl.
H.VYonunin mnaiipiMaaybiHIna, Ce3[1H KOMMYHHUKATHUBTIK camachl TYPFhICHIHAH
OepineTin Oara Ce3 aKTICIHIH asKTalfaH HOTI)KECIHE KaTbICThl OOJIyFa THIC.
MyHpaaii Taman TUIAIK (QakTiHI TEK CO3IIK KYPbUIBIMHBIH KypaMbIHIa Kapay
KETKIITIKCI3 €KEeHIH KOepCeTell, COHJBIKTAH CO3/1H KOMMYHHMKATHBTIK CamachlH
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Oarayiayna 6acka Ja TEOPHUSIIBIK 137IeHIC Ka)keT. OUTKEeH1 alThlIFaH (PKa3bUIFaH) —
co3 aca KypAeidl KOMMYHUKATHBTIK KypbUIbIM. «Ce3 aWThuIFaHfa (PKa3bUIFaHFa)
JeHiH Je, aFHU BepOasiaHFaHfa JeiiH aJipecaHT-aBTOPAbIH aiiTcam, ®a3caM JereH
JITTEMI, HEHI aiTcaM (’kazcaMm) Kajaid aiTtcaM (’ka3caM) JIETeH MakKcaThl,
KbI3BIFYLIBUIBIFBI 00Ia/1b1»

K.MankeeBa XanbIKThIH TE€K TUIAIK (DaKkTiAep apKbUIbl CaKTaJIFaH TapUXbIH
KYObUIBIC ~ aTayjapblH, CaliT-CAaHACBIH  OUIMIPETIH  MOACHUET  JICKCUKACHIH
aHBIKTAYJIbIH ©3€KTl apHachl J3THOJMHIBUCTHKAJIBIK Karujaa Jel ecenTenl.
OTHOJIMHTBUCTUKANBIK KaFruja OOMBIHIIA MOJCHHET JIEKCUKACBHIHBIH ITHOMOJICHU
KYPBUIBIMBIH AHBIKTANIbI. K.MaHkeeBaHbIH naibIMIaybIHIIA,
STHOJMHTBUCTUKAJIBIK KaFUJAHbIH «TiHIH 61 KypaWThIH «yJIT MEH TUD» OipTyTacy
HEMECE «TUT MEH MOJCHHMET cabaKTac» JIereH ycTranbiMiuap» [Mankeesa,2014:192].
OTHOMOACHH KYPbUIBIMIbI JKMHAKTAWTBIH — STHOC TYPMBICHIHBIH CaH cajabl
KpIpiapbl. OHbl JK.MaHkeeBa TOMEH/ETIIIE capasiaiiibl:

e DTHOJMHTBUCTHKAJIBIK 3€pTTEy HBICAHBI T€K 3THOTpadu3miep (UTKOMIeK,
ooitymap T.0.) eMec, OHbl ATHOMOJEHM JIEKCHKAJarbl XaJlbIKTBIH KYHIEIIKTI
TYPMBIC - TIPIILIIT], alHAJIBICATBIH K9C101 MeH eHOeriHe T.0. KaThICThI CaH FaChIPIIbIK
TOXKIPUOECIHIH TYKBIPBIMBI ICTIETTI CaH cajajbl MOJEHU JKYHe aTayliapbl JepeKTep
nonennenal. CeWTin, OSTHONEKCUKAHBIH ©3€TiH  KYpalThlH Ka3aK d3THOCHI
TYPMBICTIPIIUIITIHIH, OSKOHOMMKACHIHBIH KO31 Maj IapyallbUIbIFBl  €KEeHI
alikpiHaanaabl. OHbI OCBI cajlaFra KaThICThl MaKaJl-MTeN, KYMOaK, (hpa3eonorusibiK
Tipkectep T.0. kepcereqi. Mpicanbl, KOl MBIH, >KbUIKbI KY3 00Jly — KOHUIl TOK,
yallbIM-KalifbICbl #KOK 0oy, Tokmeiiicy (KXP) wmarbiHacein Oungipeni, an
TypikmeHcTaHaarbl Ka3akTap TUTIHAE KOWBI TayFa >KalbUIbIN kKaTy — IIapyachl cai,
TYPMBICHl JKaKChl MaFbIHACBIHAA KOJIJAHbUIAAbl. XalIbIK TYPMBICTBIH >Kaillibl,
yallbIM-KalfbIChI3 OOJYBIH MOMBIH JaHyap KOWJbIH MIHE3IMEH CaJIbICTBIPHIIN
Oeitnenelini. Ennenie 3THOMEKCUKAHBIH YIKEH 06T apyanbUIbIK-DKOHOMHUKAIBIK
(bakTopbiHa OalIaHBICTHI KYpaiabl J€M TOMIIbUIAHAbI;

® «Ac — aJlaMHBIH apKaybl» JEMEKII, Kail ITHOCTBIH J1a ©31H/IK €pPEeKIIEeIIriH
TaHBITATBIH, YIT MOJEHUETIHIH aifHachl TOpi3/Al KaOaTTapblHbIH OIpl — TaraM >KOHE
a3bIK-TYJIIK aTayJlapbl. OpHUHE, a3bIK-TYJIIK TYpJiepl T MECl 3THOCTBIH TYPMBIC -
TIPIIUIITIHE, ©MIp CYpPy OpTAachiHbIH TIeorpadusiblK, KIMMATTBIK JKarJaiblHa
OailanbICThl KanbinTacaabl. OHBl 6TKEH Tapayjla TajlJaHfaH Ka3aH)Karma, Kice HaH
T.0. STHOOIPJIIKTEPIHIH CEMaHTUKAChIHAH Kepyre Oojajpl. TaMakTaHy MOJICHHMETI —
yIT MoaeHueTiHIH Oactel Oenrici. Com cebenti 1€, STHOJUHTBUCTUKAJIBIK
3epTTeyJIEep/AiH HbICAaHbIHA AJABIMEH YJITTHIK TaMaKTaHy J9CTYpi ainbiHaabl. OcblFaH
opail, STHOJIEKCMKAaHbl KYpaWThIH Keliecl (haKTOp — YJITTHIK TaMakTaHy JI9CTypi
neyre 0omassl;

e Kemmeni Man mapyalibUIbIFbIMEH KYH KOPIeH XaJbIKThIH kep Oenepi MeH
acmaH oyeMi Typajibl TYCIHIMT MOJI OOJFaHIABIFBl XaJBIKTBIK T'€OrpaQusiiIbIK
TEpMUHAECP MEH KOCMOHUMJIK aTaylapiaH Ja, aya paiibl, OHbl OoJpKayra
OaillaHbICTBl aTayjapiaH Ja KepiHell. Mbicanbl, all kepreH KyH (alablH op
’KaHackl), ail Kopranay (ailiblH KeIirim Tyybl, 9p allJIbIH KUbIPMAChl KE31H]1€ ailJIbIH
KeIIrin Tyybl), akOaiTan (YcKypik OopaH, Kece Kap, KajblH OopaHHAH KeHIHT1
KYPTIK Kap), akbac (YHBITKBIN COFATHIH jkasty 00paH) T.0. DTHOJIEKCUKA KYPaMbIHbIH
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TOJIbIFYbIHA ceOen OonaTblH eHairit Oip (akTop — XalbIKTBIK T'eorpadusIbIK,
aCTPOHOMMUSUIBIK, METEOPOJIOTUSIIBIK KaF Aaiap;

® DTHOJIEKCUKAHBIH MaHBI3[Ibl cajlachl — KICl aTTapbl MEH TYBICTBIK atayJjap.
¥aT1TelK 004y MEH YATTBIK MIHE3-KYJIBIKTBI TaHBITaTBIH —aTaylap Kyiecl
AHTPOTIOJOTHSUIIBIK (haKTOp OOJIBIN TaObLIAbL;

e JKXan-xanyapyiap ayHUECI MEH O©CIMIIKTEp oJieMi, OHbI NakganaHyFa KaThICThI
XaJIBIKTBIK JYHUETAHBIM ©3 allJIblHa 3epTTENII KYPreH Mocele KaTapblHa KaTajbl.
OTHOJIEKCUKAHBIH KaJblH KaOaThlH Kypayfa Heri3 OonarblH eHairi 6ip ¢akrop —
KaH-)KaHyap >KOHE OCIMIIKTEpP dJIEeMi.

KopbeIThiHABLIAN Kelle, Ka3akK TUIIHIH alblpbIM Oenrici a3 opTak OelriiepiHiH
MOJIJIBIFBI — OHBIH OIPTYTACTHIK KacueTi. AWMAKTBIK JEKCHKa — Kbl JOCTYpPIl
Ka3aK MOJICHUETIHIH Kypampaac Oeiri, KYHIbUIBIK oJieMi /1€ OpTak. AMNMaKThIK
MOJIEHUET e3reme OoiaMaiabl. AWMAKTBIK €03 — JOCTYpJl Ka3ak MOJICHHETIHIH
alMaKTBIK  KOPIHICTEpPIH TaHBITATBIH OSTHOMOJECHHM  Ma3MyHJABl  OipJiKTepi.
CoHapIKTaH aWMaKTBIK JIEKCUKAJIaFbl THOMOJIECHHM KOPIHICTEp — JIJCTYpJl Ka3zak
MOJICHUETIHIH aWMaKTBhIK O00sybl, aWMaKTbIK cunatbl. Kasipri Tl FbUIBIMBI
STHOMOJIEHU OIpPJIIKTEep/ll JKEeKe-Aapa KyHiHIE 3epTTeyleH Tepi oJiapabl e3apa
OaillaHbICTBI ATHOMOJEHM aKMapaT Ke3l peTiHAe 3epieneyre JeH Koroja. Erep
KapbIM-KaThIHAC CyOBeKTici — Oenrim 162 MopeHHeT eKuli, TYTHIHYHIBICH 0oJica,
JOCTYPII1 Ka3aK MOJCHUETIHIH OKiJIl MEH TYTHIHYIIBICHI 1a O1pey — Ka3aK ATHOCHI.
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Annotation. In this article it is given about solving out student teachers
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specific lessons, strike a balance
All student teachers as they begin their training bring with them a wealth of
ideas about teaching and learning — ideas significantly influenced by their own
experience of education. Their beliefs and expectations will determine their
priorities and influence what they consider they will need to learn. They will also
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